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Plonger dans Parry 


Des plongeurs venus de partout au Canada peaufinent techniques et connaissances en matières 
d’interventions sous-marines dans le canal de Parry en Extêreme-Arctique. 


Nicolas Servel 


Outre la surveillance et la valorisation 
de la souveraineté canadienne du Haut- 
arctique, l'opération Nunalivut est l’occa- 
sion d’améliorer la capacité des Forces 
Armées Canadiennes (FAC) à opérer 
dans des conditions extrêmes, de cultiver 
la coordination et la collaboration dans le 
cadre des opérations pangouvernemen- 
tales, et de faciliter l’interopérabilité avec 
leurs partenaires de mission pour assurer 
l’efficacité maximale des interventions en 
cas de problème de sécurité dans le Nord. 


Composer avec les éléments 

Le plus grand défi est de s’adapter au 
climat et au froid, pour effectuer des mis- 
sions dans des conditions très difficiles et 
souvent imprévisibles, en particulier en ce 
qui concerne l’équipement, la logistique et 
«les petites choses » qui demandent plus 
detemps àréaliser dans l’Arctique. «Que 
fait-on si on arrive sur place et que la corde 
d’extension se brise parce qu’il fait -50 
degrés ? Il faut penser àcommentalimenter 
le générateur et comment connecter le 
reste de notre équipement (comme l'air 
comprimé), juste à cause d’un maillon 
de la chaîne qui est brisé », expose le 
lieutenant Samuel Mercier de la Marine 


royale canadienne (MRC) qui supervise 
l'exercice. 

Durant les 17 jours de l’opération 
Nunalivut, les plongeurs n’en passeront 
que 4 sous l’eau, car comme le rappelle, 
le lieutenant «partir d’ici est aussi difficile 
que d’yarriver». Une fois sur le terrain, 1l 
auranotamment fallu 5 heures pour percer 
l’ouverture à travers 1,5 mètre de glace 
qui recouvre le canal de Parry au large de 
Resolute Bay. Mise au point par Recherche 
et Développement pour la Défense Cana- 
dienne, une perforatrice à injection d’eau 
chaude est devenu l’outil de prédilection 
pour ces interventions. La perforatrice à 
glace fait fondre la neige et chauffe l’eau 
ainsi produite à haute température, grâce 
à une grande chaudière. L’eau chaude est 
ensuite pompée vers la tête de forage par 
un tuyau souple puis expulsée par des 
trous dans la tête de forage, créant des 
fentes étroites dans la glace. C’est ainsi 
que sont créés de gros blocs de glace qui 
s’extraient rapidement. 


Enfin sous l’eau 
Après des mois de préparation et 
plusieurs jours pour acheminer les 
troupes et leur équipement au large de 
Resolute Bay, les plongeurs ont enfin 
pu se jeter dans une eau cristalline, 


qui fait à peine 1 degré. Grâce à des 
combinaisons de plongée spécialement 
adaptées au froid, de l’air comprimé 
alimenté depuis la surface, les plon- 
geurs peuvent rester sous l’eau durant 
de longues périodes. Mais pour cet 
exercice, leurs immersions s’échelon- 
naient par des rotations d’une ving- 
taine de minutes. « À 1 degré, il est 
presque mieux d’être dans l’eau qu’à 
l’extérieur, plaisante Jon Flemming de 
l’unité de plongée de la GRC. C’est 
la première fois pour ma part que je 
plonge dans l’Arctique, et même si 
la glace au dessus de nos têtes peut 
être intimidante, c’est une expérience 
incroyable au vue de toute la logistique, 
de l’équipement et des hommes qui 
sont mobilisés. » 


Travailler ensemble 
Au total, 29 plongeurs issus de dif- 
férentes unités se prêtent à l’exercice. 
Quatorze d’entre eux sont des mili- 
taires de l’Unité de plongée de la Flotte 
Atlantique de la MRC basés à Halifax, 
5 sont des plongeurs de combat et 10 








2  L'AQUILON@R., 03 MARS 2017 


10) 9ù LOI) PNB A A0 





QUO CRE ETS | 


font partis de l’Unité de plongée de la Gendarmerie 
Royale du Canada (GRC), venus de partout au pays. 

Quatre types de plongeurs participent à l’opération 
Nunalivut 2017 avec des missions variées allant de 
la reconnaissance d’objectifs aux missions d’inves- 
tigation, à la destruction de cible ou d’opérations 
de déminage, en passant par l’exécution de tâches 
d’ingénierie navale. 





Si les mandats sont différents, 1l est nécessaire 
pour le bon déroulement des opérations que les diffé- 
rentes unités soient capables de travailler ensemble et 
d’apprendre les techniques des uns et des autres, afin 
de répondre efficacement à des situations d’urgence. 

Le lieutenant Samuel Mercier avance que la GRC 
et les FAC s’entraînent ensemble tout au long de 
l’année mais que l’opération Nunalivutest l’occasion 
d’apprendre à travailler en coopération [dans des 
conditions extrêmes] : « Si on a besoin de refaire une 
intervention on a déjà une connexion, on se connaît 
et on est capable de préparer notre équipe et d’aller 
faire la mission ». 


Dernier topo avant la première plongée de l'opération Nunalivut 2017. (Crédit photo : Nicolas Servel) 
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Avantages de la médiation : 
e Privé et informel 
e Plus facile pour vos enfants; 


e Plus rapide et moins stressant que 
des démarches judiciaires; 


Pour plus d’information : 
composez le 1-866-217-8923 


COMMENCER UNE MEILLEURE FIN 





Vous êtes en instance de 
séparation ou de divorce? 


La médiation peut vous aider. 


Parvenir à un accord sur la résidence et l'horaire de garde des enfants, tout en garantissant 
que leurs besoins sont satisfaits, pourrait être difficile et stressant. 


e Flexible et positif; 
e Vous permet de prendre les décision 


vous-mêmes; 


e Gratuit (nombre d'heures limité) 


visitez www.justice.gov.nt.ca/fr/programme-de-mediation-familiale 


RQ  Canadà 


Government of 
Northwest Territories Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 

















Jocelyn Demetre's 


YELLOWKNIFE N 
CANADA” ” À 


Présentée par : 


Riche diversité botanique 


Les botanistes du Musée canadien de la nature 
ont recensé 300 espèces de plantes vasculaires 
sur un territoire de 1200 km: le long du fleuve 
Coppermine au Nunavut. On remarque une 
hausse de 36 % du nombre d’espèces par rap- 
port aux 190 espèces précédemment observées 
dans cette région par des naturalistes et des 
explorateurs au cours des 200 dernières années. 
«Ces résultats montrent qu’il reste encore beau- 
coup à apprendre sur la diversité végétale dans 
l’Arctique et1llustrent ce que peuvent accomplir 
des scientifiques rompus à la systématique des 
plantes quand ils vont sur le terrain pour réali- 
ser une recension exhaustive », explique Jeff 
Saarela, Ph. D., botaniste du Musée. Parmi les 
deux espèces nouvelles au Nunavut figurent : la 
ciboulette (A/{lium schoenoprasum) et le bouleau 
fontinal (Betula occidentalis). 


Amélioration des logements 

dans la région désignée des Inuvialuit 

La ministre responsable de la Société d’habita- 
tion des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO )etde 
la Lutte contre l’itinérance, Caroline Cochrane, 
et le président et directeur général de la Socièté 
régionale inuvialuite (SRI), Duane Ningagsiq 
Smith, ont signé un protocole d’entente pour 
travailler en partenariat au renouvellement des 
logements sociaux dans les collectivités de la 
région désignée des Inuvialuit. Au moyen des 
fonds prévus dans le budget fédéral de 2016, la 
SRI bâtira des logements sociaux sécuritaires et 
abordables sur des lots appartenant à la SHTNO, 
à qui ces logements seront concédés une fois 
leur construction achevée. Ces nouvelles unités 
de logement remplaceront les éléments âgés 
et vieillissants du parc de logements sociaux. 
Cet investissement permettra d’améliorer l’état 
général des logements sociaux, de créer davan- 
tage d’espaces habitables pour lutter contre 
l’itinérance et d’aider à répondre aux besoins 
de logement dans les collectivités nordiques et 
inuites. L'entreprise inuvialuite Nappagq a obtenu 
le contrat pour la construction de ces logements, 
s’estengagée à employer les locaux et à accroître 
les capacités au sein des collectivités de la SRI. 


Eau potable plus fiable à Inuvik 

Le gouvernement du Canada et celui des 
Territoires du Nord-Ouest ainsi que la Ville 
d’Inuvik annoncent l’achèvement de la nouvelle 
station de traitement de l’eau. «L’achèvement de 
la station de traitement de l’eau est une grande 
réalisation pour la Ville d’Inuvik, car elle per- 
mettra de veiller à ce que la collectivité ait une 
source d’eau fiable pour les résidents pendant 
les 40 prochaines années. Même s’il s'agissait 
de l’un des plus grands projets d'infrastructure 
entrepris par la Ville, 1l s’agissait aussi du plus 
important investissement réalisé pour assurer un 
avenir stable à notre collectivité et améliorer la 
qualité de vie de nos résidents », a expliqué Jim 
McDonald, le maire de la ville. Inuvik apporte 
également des améliorations à son corridor de ser- 
vices publics. Ces travaux consistent à remplacer 
540 mètres du système utilhidor vieillissant ainsi 
que deux stations de pompage qui permettent 
d’acheminer l’eau dans toute la collectivité et 
d’éliminer les eaux usées. 


Les élèves 


Gavyn Lamoureux - 8e année 
Ecole Boréale 


Gavyn est un élève qui est toujours concentré sur la tâche, 
qui écoute et qui participe bien en classe. 
Il a cette qualité de faire beaucoup d'efforts 
pour s'améliorer, ce qui lui est bien utile à l’école 
et dans les sports qu'il pratique. 
Bravo pour ton implication. 


Olivia Dyelle - 2e année 


École Allain St-Cyr 


Olivia est une amie très empathique et amicale. Elle aime 
que les personnes autour d'elle soient heureuses. 
Pendant les récréations, Olivia joue avec les personnes 
seules. Elle adore rendre service et aider dès qu'elle a un 
moment de libre. Olivia respire le bonheur et affiche 
souvent son merveilleux sourire même quand la tâche est 
difficile. Olivia est une amie qui a de bonnes idées 
et qui respecte celles des autres. 

Bravo, Olivia! Tu es une amie formidable! 


CÆURRIER 


DU LECTEUR 
direction.aquilon@northwestel.net 


ou directement dans la section commentaire des articles de 
wWww.aquilon.nt.ca 


LE RECENSEMENT ET LES AYANT DROITS SCOLAIRES L’ ü f L 
Directeur et rédacteur en chef : 
Maxence Jaillet 
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Éditoriai 
Polyphonie des genres 


Nom de nom, 
L'Aquilon change 
de nom (et devient 
L'Aquilone pour le 
mois de mars)! 

La tramontane 
polaire, la galerne Carole Monnet 
septentrionale, la bourrasque arctique, 
la rafale boréale! Un vent féminin veut 
nous décoiffer, nous faire remuer les 
méninges sur la place de la femme dans 
la société. Le rédacteur en chef habituel 
ayant décidé de céder sonencartéditorial 
à des femmes, j'ai l'honneur de prendre 
cette tribune. Que dire? Je pourrais res- 
sentir le syndrome de l’imposteur, mais 
comme cemotn’existe qu’au masculin. 

Admettons qu'il existe des occur- 
rences d’imposteuse,impostriceet autre 
imposteresse (il faut les chercher); il 
reste que la question n’est pas réglée, 
tout comme celle de l'intolérance sur 
notre planète. Car malheureusement, 
être femme aujourd’hui, c'est encore 
faire partie d’une catégorie de la société 
parfois dévalorisée, rabaissée, violentée 
ou ridiculisée. Il suffit de regarder ce 
qui se passe chez notre voisin du Sud. 
Simone de Beauvoir nous avait bien 
prévenues qu'ilsuffirait d’une crise poli- 
tique, économique ou religieuse pour 
que nos droits soient remis en question. 
Restons vigilantes. 

L'Aquilone souhaite donc changer la 
donne en dédiant une ode à la féminité. 
Prenons ce geste pour ce qu'il est : un 
bel et simple hommage, un hymne à 
la tolérance, un geste fédérateur. Et 
n'oublions pas qu'il existe moult mi- 
norités, visibles ou non, que nous nous 
devons de défendre. La différence est 
une richesse, et comme le disait Audre 
Lorde : « Ce ne sont pas nos différences 
quinousimmobilisent, c'est le silence. » 
Place à l'expression! 


C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 
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Courrier électronique : direction.aquilon(@northwestel.net 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 


Journalistes : Sandra Inniss, Nicolas Servel 
Correction d'épreuve : Anne-Dominique Roy 


L’Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. 

L'Aquilon est la propriété des Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par Patrimoine canadien. 
Sauf pour l’éditorial, les textes n’engagent que la responsabilité de leur auteur(e) et ne constituent pas 
nécessairement l’opinion de L’Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée etaccompagnée 
de l’adresse et du numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abréger 
tout texte. Dans certains cas où les circonstances le justifient, L’Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. 
Toute reproduction partielle est fortement recommandée à condition de citer la source. 

L’Aquilon est membre de l’ Association de la presse francophone (APF). N° ISSN 0834-1443. 


Représentation commerciale nationale 


x 2 Lignes Agates Marketing 
Hi APF auen 
francophone FRÉMONT 1-866-411-7486 


DIFFICILE DE FAIRE 

ÉRAONAALO NE 

eNPRONENTM ZE 
DE DONNÉES! 


Jessica McVicker 


Artiste de Yellowknife sélectionnée 
dans le cadre du concours la féminité. 
Son oeuvre en page 4 représente 
la femme qui sait voler. 
Toutefois, la société tisse des rubans qui 
gènent la femme à prendre son vrai envol. 


la féminité 
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la féminité, Acrylique sur bois, Jessica McVicker, 2017 





Inspirée au quotidien 


Rebecca Gallant est superviseure de plongée pour l’unité de plongée de la 
Flotte Atlantique de la Marine royale canadienne. 


Sandra Inniss 


Le matelot-chef Rebecca Gallant est auss1 la seule femme de son unité à Halifax. 
« C’est définitivement un métier à prédominance masculine, mais je ne me sens 
jamais comme s’il y avait une différence entre le travail des hommes vis-à-vis des 
femmes. » 





Une journée de travail pour toi, ça peut ressembler à quoi? 

La plupart des matins, on a un entrainement physique. Et dans le département 
où je travaille, on fait l'entretien [de navires et de sous-marins] sous l’eau, avec 
plusieurs autres projets de la Défense nationale en plus. 


Qu'est-ce qui t’a inspiré à faire ce métier ? 

J'aimais juste l’idée que ce serait toujours stimulant autant physiquement que 
mentalement et de faire quelque chose de différent presque chaque jour... 

C'est juste une unité très unique... Tout le monde est proche et quand tu gères de 
l'équipement de survie, tu as tout le monde autour de toi, tu leur fais confiance ettu 
mets toute ta confiance dans cette personne qui supervise ou qui t'assiste. 

J'étais à l’université et [la soeur d'une amie] avaitrejoint la Réserve... En entendant 
parler d'elle, j'ai pensé « je vais tenter ma chance et voir les défis que ça comporte ». 

C'est ce qui m'a donné la petite poussée à faire quelque chose de difjérent... que 
pas toutes les femmes pensent être capables de faire. De me pousser à le faire et me 
mettre au défi d'y arriver. 


Les défis de ton emploi, ils consistent en quoi? 

Tu dois toujours être à ton meilleur. Comme superviseur, tu travailles avec des 
plongeurs, tu dois t'assurer qu'ils soient en sécurité. Qu'ils opèrent sous le bateau 
ou sous la glace, je dois m'assurer qu'ils travaillent de façon sécuritaire. Tu es tou- 
jours à ton meilleur mentalement. Et il y a tellement de différentes règles à suivre, 
ça peut être un défi, mais ça rend tout le monde plus fort. 


Est-ce quela journée dela femme veut encore dire quelque chose aujourd’hui? 

Oui certainement. D'avoir un emploi comme le mien, un emploi unique et en être 
fière, d’être capable de montrer aux autres femmes que c'est OK d'aller dans des 
métiers qui sont occupés davantage par des hommes. C'est quelque chose dont je 
suis vraiment fière. 

C'est possible pour tout le monde. 
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Lettre d'opinion 


Journée internationale de la femme 


En ce 8 mars 2017, la société canadienne est appelée à prendre conscience 
des obstacles qui restent à aplanir pour que les femmes canadiennes accèdent à 
l’égalité réelle. Dans le Canada d’aujourd’hui, comment s’articule cette égalité 
pour les femmes francophones ? 


Pour plusieurs, l’annonce en 2015 du premier cabinet paritaire au sein du gou- 
vernement canadien est devenue le symbole d’un féminisme moderne. Cependant, 
un cabinet paritaire, même s’1l fait preuve d’avancement sur la question d’égalité, 
ne reflète pas les réalités que vivent de front les communautés francophones en 
milieu minoritaire, encore moins ce que vivent les femmes francophones qui sont 
doublement minorisées à l’intérieur de ces communautés. 


Il y a plus de 1, 326 millions de femmes francophones au Canada qui vivent 
en situation minoritaire et un grand nombre d’elles vivent des inégalités face aux 
femmes de la majorité tous les jours. Notons, par exemple, le manque d’accès à 
des services de garde en français, le manque d’accès à des services sociaux et à 
des services de santé en français, le nombre restreint de femmes qui occupent des 
postes de leadership au sein des instances de gouvernance de nos communautés et 
le manque d’accès à des écoles francophones à une distance raisonnable du lieu 
de résidence de la famille, sont toutes des situations d’inégalités que vivent les 
femmes francophones en situation minoritaire. 


En 2017, il est temps que nous nous rassemblions, hommes et femmes, dans 
toutes les sphères de la société afin de prendre conscience des différentes réalités 
que vivent les femmes et leurs familles en milieu minoritaires et qu’il y ait des 
changements ! Il est temps de réagir afin que l’égalité et la parité soient pré- 
sentes non seulement au niveau du cabinet du premier ministre, mais au sein des 
communautés francophones minoritaires du Canada. Vivre et s’épanouir comme 
femme en français ne doit pas seulement être un souhait. Ça doit être une réalité 
quotidienne accessible à chacune. 


Travaillons ensemble afin de faire fleurir nos communautés francophones : 
homme et femme en ressortiront gagnants. 


Que cette journée du 8 mars dédiée à la femme soit une journée rassembleuse, 
de prise de conscience et d’action. 


Blandine Ngo Tona, Présidente 
et Véronique Mallet, Directrice générale 


Alliance des femmes de la francophonie canadienne 


Durant le mois de mars, 


lisez les cinq 
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arutions de L'Aquilone! 
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Une centaine de personnes étaient rassemblées pour l'ouverture officielle du festival du Snowkine sur la baie de Yellowknife. 
Les Yellowknives Dene Drummers ont procédé à la cérémonie pour lancer la 22e édition de ce festival hivernal. (Crédit photo : Sandra Inniss) 


Votre clientèle est-elle surtout 
composée de touristes? 
Souhaitez-vous mettre votre entreprise en 
valeur auprès des résidents de Yellowknife? 
Participez à 


>< O7 


Partez à la 


de votre ville 


SPECTACULAR 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Un message du ministre, Alfred Moses 


Nous apportons des changements profonds à l'éducation aux Territoires du 
Nord-Ouest au profit de nos plus jeunes apprenants, de nos élèves, de nos 
enseignants et de notre population. Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest s'est donné pour priorité d'offrir des occasions d'apprentissage, de 
formation et de perfectionnement continus. Le ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation travaille dans ce sens en mettant en place un ensemble 
de stratégies avec l'aide de nombreux partenaires. 


Nous avons élaboré une solide stratégie visant la petite enfance; elle est axée sur 
les cinq premières années essentielles de la vie des enfants pour leur permettre de 
réussir leur entrée à l'école. La prématernelle s'inscrit dans cette stratégie. Je suis 
certain que ce travail garantira le même accès à une éducation de qualité à tous les 
enfants dès leur plus jeune âge, quelle que soit leur collectivité. 


L'amélioration de la formation des élèves est au cœur de la stratégie du renouveau 
en éducation. Nous voulons tous le bonheur et la réussite de nos enfants, et 
souhaitons qu'ils accomplissent de grandes choses. Nous devons également nous 
assurer que les enseignants disposent des outils dont ils ont besoin pour réussir. 
La recherche montre que le renforcement des pratiques pédagogiques est l’une des 
façons les plus efficaces d'améliorer les résultats des élèves. 


Nous devons de plus préparer les Ténois qui seront en première ligne pour 
occuper les emplois existant aujourd'hui et ceux qui seront créés à l'avenir. La 
stratégie Des compétences pour réussir est un cadre de dix ans mis 
au point avec l’aide de partenaires des gouvernements, de 
l'industrie et de l'éducation; elle fait en sorte que les Ténois 
acquièrent des compétences, des connaissances et des 
comportements pour réussir sur le marché du travail. 


J'ai bon espoir que ces changements nous permettront de 
mieux servir les familles ténoises aujourd'hui et à l'avenir. 


Consultez le https://www.ece.gov.nt.ca/fr pour en 
savoir plus sur ces stratégies. 
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Opération NUNALIVUT 


Survivre en Extrême-Arctique 





Les Rangers canadiens transmettent leurs connaissances relatives à la survie en Extrême-Arctique dans le cadre de l’opération NUNALIVUT, 
qui se déroule en partie à Resolute Bay, au Nunavut, du 23 février au 10 mars 2017. 


Sandra Inniss 


Originaire de Resolute Bay, Joe Amarualik est Ranger depuis 30 ans. Il est les 
yeux et les oreilles des militaires, à temps partiel. Le reste du temps, 1l travaille pour 
le hameau où 1l s’occupe du déneigement. 

Pour l’opération NUNALIVUT, son mandat principal est le contrôle des préda- 
teurs : 1l surveille les ours polaires. 

C’esteffectivement courant d'en appercevoir dans les environs de cette collectivité 
de presque 200 résidents. 

« Il y a quelques petits avec leurs mères et un gros ours, de l’autre côté de la 
colline. L’autre jour on en a vu un glisser... », raconte le Capitaine Gary Johnson, 
qui vit à Resolute Bay quelques mois par année. 

« [Je] m’assure qu’ils ne viennent pas sur le campement, explique Joe Ama- 
rualik. Je dois garder les personnes en sécurité, repousser les ours polaires loin du 
campement en motoneige. » 

Il dit aimer être Ranger, parce que ça lui permet de faire quelque chose de différent 
de sa routine, avec différentes personnes. 


Construire un igloo, dans son « paradis gelé » 

À Crystal City, un site d’entrainement de survie en Arctique, Ranger Matthew 
Manik, construit un 1gloo. 

Son rôle est de transmettre son savoir, acquis en grandissant dans le hameau de 
Resolute Bay. Il participe aux entrainements de survie des militaires et les escorte 
lors de leurs opérations dans la région. 

« Il faut trouver le bon type de neige, tu la veux moyennement dure. C’est plus 
facile à travailler et ça coupe bien le vent. » Un travail intensif qui prend une jour- 
née entière. 

Combien de temps on peut rester dans un igloo? « Ça dépend combien de temps 
tu veux y rester », répond-il, simplement. 

Ce qu’il préfère dans le fait d’être Ranger c’est d’être à l’extérieur, partir à 
l’aventure pour de longs voyages. Son rôle est important : « Pour les militaires, 
je ne pense pas qu'ils puissent aller où que ce soit sans nous. Pour les gens de la 
communauté, on fait plusieurs choses. On apporte de la nourriture qu’on attrape 
pour eux. Phoques et caribous. C’est à peu près ça. » 





Avec deux personnes et de la neige moyennement dure, cela peut prendre une 
journée entière pour construire un 1igloo. (Crédit photo : Sandra Inniss) 


Un brin d’histoire 

Resolute Bay se situe sur l’île Cornwallis au Nunavut. Il s’agit de la deuxième 
collectivité la plus au nord au Canada, après Grise Fiord, à quelques 300 km de là. 

Ces deux collectivités voient le jour dans les années 50 en raison d’une sombre 
histoire, alors que des habitants d’Inukjuak et de Pond Inlet sont déplacés par le 
gouvernement canadien pour assurer la souveraineté du pays. 

Ce sera le 18 août 2010 que le ministre des Affaires indiennes et du Nord cana- 
dien, John Duncan, présentera ses excuses au nom du gouvernement canadien pour 
avoir procédé à la réinstallation de ces collectivités inuites. Le film documentaire 
de Marquise Lepage, Martha qui vient du froid, contribue grandement à sensibiliser 
les Canadiens à ce sujet. 


Accès au territoire 

Pour réaliser l’opération NUNALIVUT, les Forces doivent faire parvenir un avis 
aux communautés locales pour les aviser du plan des exercices (incluant le lieu, la 
date, l’activité, la durée). Les Forces coordonnent l’organisation en gardant contact 
avec les gouvernements municipal et territorial. 

De plus, les militaires s’assurent de ne pas troubler la capacité des communautés à 
exercer leurs droits de chasse, de pêche et d’exploitation minière, tel que l’explique 
le major Conrad Schubert de Force opérationnelle interarmées (Nord). Une fois 
l’opération terminée, 1ls doivent veiller à ne rien laisser derrière. Le territoire doit 
être impeccable. 





Matthew Manik entraine les militaires à survivre dans l'Arctique et approvi- 
sionne sa communauté en nourriture. (Crédit photo : Nicolas Servel) 


Visite de 
l'Assemblée 
lésislative 
et du musée! 


Le vendredi 10 mars 2017 





Centre d'accueil 
francophone 


IMMIGRATION TNO 





Lieu et heure de rencontre : 
Bureau de Jestine, Collège Aurora, 4509 avenue Franklin à 10 h 
Visite de l’Assemblée Législative : 10 h 30 à 11 h 45 


Dîner (compris) : de midi à 13 h 30 
Visite du Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Gailles : 14h à 15h 
Fin des activités : 15h 


Isidore et Jestine se feront un plaisir de vous renseigner sur le 
remarquable édifice de l’Assemblée législative, le gouvernement de 
consensus des Territoires du Nord-Ouest et les valeurs traditionnelles 

de la population ténoise. 
Après un diner offert gracieusement, nous visiterons 
le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles pour 
apprendre davantage sur l’histoire, le peuple, la culture et l’art du Nord. 


Il y aura aussi des PRIX à gagner! 


Pour tout renseignement, veuillez communiquer avec : 
Isidore, au 867-920-2919 #262, ou à immigrationtno@franco-nord.com 
Jestine, au 867-920-3279, ou à jamora@auroracollege.nt.ca 
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Bob Weber 
LA PRESSE CANADIENNE 


Selon un rapport intermédiaire 
de Mary Simon, qui a été désignée 
représentante spéciale de la ministre 
Carolyn Bennett en Arctique, les soins 
de santé, le logement, l'accès à l'Inter- 
net et la prévention du suicide sont des 
préoccupations plus pressantes que la 
protection de l'environnement. 

Or, la diplomate, journaliste et 
leader inuit avance qu'une nouvelle 
approche en matière de préservation 
de l'Arctique bénéficierait aux collec- 
tivités autochtones. 

Elle souhaite donner à ces commu- 
nautés la responsabilité de définir les 
zones protégées, de même que d'assu- 
rer leur gestion et de déterminer les 
activités qui peuvent y prendre place. 
Les Inuits devraient également en 
récolter toute retombée économique, 
précise Mme Simon. 














Chaque zone protégée pourrait être régie différemment, selon les priorités des 
communautés avoisinantes. Les corridors de transport de marchandises pour- 


“us DEMANDE D'EXPRESSION D'INTÉRÊT 


Représentant ou représentante au Comité 
de mobilisation des intervenants 
(poste à temps partiel) 


La sécurité vous passionne? Souhaitez-vous la fin des maladies et 
blessures professionnelles? Voulez-vous contribuer à la sécurité des 
milieux de travail dans le Nord et veiller à ce que les travailleurs blessés 
reçoivent les soins dont ils ont besoin? Si vous avez répondu dans 
l'affirmative à ces questions, la Commission de la sécurité au travail et 
de l'indemnisation des travailleurs (CSTIT) a un rôle parfait pour vous. 


Le Comité de mobilisation des intervenants (CMI) aide à la collecte de 
données récentes qui influent sur nos processus décisionnels. 


À titre de membre du CMI, vous émettez des commentaires sur un large 
éventail de programmes, de services aux intervenants, de politiques, de 
ressources et de documents sur la sécurité, et bien plus encore. 


Les membres du CMI reçoivent des honoraires trimestriels de 275 $ (1 100$ par 
année), en fonction de leur niveau de participation. Les mandats sont de 
deux ans. La CSTIT recherche des membres représentant diverses parties 
prenantes, notamment les travailleurs, employeurs et membres du grand 
public, dans l'ensemble des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Si cette offre stimulante visant à faire avancer la culture de sécurité 
dans le Nord vous intéresse, veuillez nous le faire savoir. Veuillez 
envoyer votre curriculum vitæ et une lettre énonçant pourquoi vous 
aimeriez faire partie du CMI d'ici le vendredi 24 mars 2017 à: 


Kim Walker 
Présidente, Comité de mobilisation des intervenants 
Commission de la sécurité au travail et 

de l'indemnisation des travailleurs 
C.P.8888 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) X1A 2R3 
Kim.Walker@wscc.nt.ca 


La personne recherchée possède une bonne compréhension du système 
d'indemnisation des travailleurs, applique des normes éthiques élevées et fait 
preuve d'un respect et d’une appréciation des intérêts divergents de nos parties 
prenantes aux Territoires du Nord-Ouest et au Nunavut.La personne doit 

être fiable, soucieuse des délais et en mesure d'utiliser la messagerie 
électronique comme moyen de communication principal avec la CSTIT. 


Arctique 





Mary Simon propose 
des aires protégées autochtones 


Une conseillère de la ministre des Affaires autochtones et du Nord estime que la préservation de l'Arctique devrait relever des nuits, 
par l'entremise d'un réseau d'aires protégées. 





raient être définis conformément aux 
préoccupations locales, notamment 
en matière de chasse et de protection 
de la faune. 

Mme Simon estime que ce modus 
operandi s'avérerait plus efficace que 
celui qui relève actuellement de Parcs 
Canada. 

Le détroit de Lancaster, parexemple, 
n'a toujours pas acquis le statut d'aire 
marine protégée, alors que le peuple 
inuit l'avait réclamé en 1987. 

Mary Simon souhaite également 
accorder davantage de responsabili- 
tés aux Rangers canadiens, une unité 
militaire à majorité autochtone. 

Elle soutient que gérer son propre 
territoire permet de consolider cer- 
tains liens culturels et de rétablir « la 
connexion qu'ont les gens avec leur 
terre natale ». 

Elle affirme que la ministre Bennett 
s'est montrée ouverte à son idée d'aires 
autochtones protégées, déjà adoptée 








dans un archipel au nord de Vancouver, de même qu'en Australie et en Nou- 
velle-Zélande. Le dépôt du rapport final de Mary Simon est prévu le 31 mars. 


Devenez doula 


Accompagnez des 
femmes et des 


familles dans un des 


moments les plus 
importants et 


transformateurs de 


leur vie! 


+ Formation en deux blocs de 2 1/2 jours (en mars et en auril) 
+ Donnée par Le Collectif les accompagnantes cumulant plus de/30 ans 


d'expérience 


e Formation entièrement en français 


Premier bloc 
Les 17, 18 et 19 mars 
Yellowknife 





Pour information et 
inscription, communiquez PR, 
7) avec Audrey: DUO SA NTÉ 
920 2919 ff 261 en francais 





Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


Workers” Safety 


& Compensation Commission 


Eee: 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


accompaÿnantes santetno@franco-nord.com 


Cette initiave est rendue possible grâce au financement de Santé Canada, dans le cadre de la Feuille 
de route pour les langues officielles du Canada 2013-2018: éducation, immigration, communautés. 


RVF.ca 
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Dans la meilleure 
salle d’Iiqaluit 


Le Franco-Centre détient la salle de spectacle la mieux équipée de la capitale nunavoise. Maxime Joly, le directeur général 
de l’Association des francophones du Nunavut (AFN) présente les activités qui vont s’y dérouler au cours de ce mois de mars. 


Maxence Jaillet 


« Zachary Richard, c’est mon coup de circuit », 
annonce d’emblée Maxime Joly. Le directeur général de 
l’Association des francophones du Nunavut estime que 
l’artiste compte 44 ans de carrière, 22 albums et qu’il 
était très intéressé à venir jouer à Iqaluit. « Pour nous 
c’est un ambassadeur, une vedette, qui va aller chercher 
le grand public et mettre en valeur le Franco-Centre ». 

Le chanteur de la Louisiane sera sur scène le 25 mars 
et partagera un café-rencontre avec la communauté le 
dimanche 26 mars. « Le concert est en soirée, pour les 
adultes. Le dimanche, ce sera une occasion informelle 
et familiale de pouvoir rencontrer Zachary. » 

Un peu plus tôt durant ce mois de célébration, le 7e 
banquet de la francophonie se tiendra le 1 1 mars. «Tous 
les acteurs communautaires se retrouvent pour se don- 
ner une tape dans le dos et réaffirmer leur volonté de 
travailler ensemble », de décrire Maxime Joly. Durant 
cette soirée aux nappes blanches et aux belles tenues, 
la francophonie nunavoise remet le prix Uiviit (qui se 
traduit par francophone en inuktitut) à la personnalité de 
l’année : ce ou cette francophone qui a le plus apporté 
à la francophonie. La radio communautaire CFRT en 
profite également pour dévoiler le prix Le frileux, qui 
est attribué au meilleur bénévole de l’année. 

Le lendemain, le 12 mars, ce sera la Super Francourse 
qui occupera les jeunes de la communauté. Ce rallye 
destiné aux jeunes de 10 à 17 ans veut faire connaître 
les ressources franconunavoises. La francourse se 


FR mé Gouvernement des 
as Territoires du Nord-Ouest 


APPEL D’OFFRES 


Remplacement de la génératrice 
de l'immeuble SMH 
Avis d'appel d'offres n° 0000001309 


— Yellowknife, TNO — 


Le GTNO lance un appel d'offres concernant le 
remplacement de la génératrice d'urgence de 

l'immeuble SMH (5009, 49° Rue, à Yellowknife, 
aux TNO). 


Pour télécharger les documents d'appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles sur 
le Portail d’'approvisionnement du GTNO en date du 
20 février 2017. 


Une rencontre avant soumission aura lieu 

à 10h, le 8 mars 2017, dans la salle de conférence 
du rez-de-chaussée de l'immeuble SMH, 

au 5009, 49° Rue, à Yellowknife, aux TNO. 


Veuillez faire parvenir vos soumissions au plus tard 
à 15 h, HEURE LOCALE, le 6 mars 2017, à l'endroit 
précisé dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


wWww.gov.nt.ca/fr 





déroulera à l’école des Trois-Soleils ainsi qu’au Fran- 
co-Centre. L'activité consiste en des courts ateliers de 
10-15 minutes où les participants font de la cuisine, de 
l’impro, de la radio, de la musique et des arts visuels. 
La Super Francourse stimule l’esprit d'équipe, et l’uti- 
lhisation du français selon le directeur de l’AFN. 


- 





Du 16 au 18 mars, le théâtre Uivit accueillera la 
troupe Belzébrute pour une formation et la présentation 
du spectacle, Monsieur Patate. 

Et le mois de mars sera également le mois du retour 
des diners communautaires hebdomadaires au Franco- 
Centre, en partenariat avec l’organisme Inclusion Café. 





L'ARC LUTTE CONTRE 


L'ÉVASION FISCALE ET L'ÉVITEMENT 


7 


FISCALSABUSIF. 


Faites votre part. Si vous voulez corriger votre dossier fiscal, 


allez à arc.gc.ca/divulgationsvolontaires 


Si vous connaissez quelqu'un qui commet des fraudes fiscales 


à l'étranger, allez à arc.gc.ca/indices 


Agence du revenu 


du Canada Agency 


Canada Revenue 





Canada 
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CONCOURS 
DE FILMS 
DE 10 
SECONDES 
roP 
EHRONE 


SSUMETS- 
MOSS 
TON FILM 
BYBNT LE 


PETAI L$- 
WWW.arcY.INFO 


Centre du patrimai ptentrionaæ 


inese 
rince-de-Galles 


, 03 MARS 2017 


THÈMES 
SUGGÈRES 
« 
» 
OÙ « 
» 


Vous POUVEZ AUSSI SOUMETTRE 
UNE ENTREE HORS THEME 


L 


Socrétariat 

dus maires 
ÉrÉErEELEPNEUNTTE NI LE TTL 
CcanaorenFes 


Québec 


C'est le temps des sucres, même aux TNO! 
L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vient de recevoir son chargement de sirop d'érable. 
Batiste Foisy, agent à l'AFCY, a lui-même accueilli 
avec enthousiasme la livraison de près de 700 kilos 
de produits d'érable. (Crédit photo : Maxence Jaillet) 


> 
1 


Administration des services de 
santé et des services sociaux 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Annonce de la réunion du 
Conseil de leadership des services 
de santé et des services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest 


Le Conseil de leadership des services de santé et des services sociaux 
des Territoires du Nord-Ouest tiendra une réunion ouverte au public. 


Date et heure: Mardi 7 mars 2017, de9hà 16h15 


Lieu : Salle de réunion Escarpment Creek 
du Ptarmigan Inn, à Hay River, 
aux Territoires du Nord-Ouest 


Le Conseil de leadership est l'organe directeur de la nouvelle 
Administration des services de santé et des services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest. Si vous ne pouvez assister à la réunion 
en personne, joignez-vous à la téléconférence en composant le 
1-866-969-8429, numéro de conférence 4161565. 


Pour de plus amples renseignements sur le Conseil de leadership 
ou sur cette réunion, composez le 867-767-9090, poste 40000. 





Let 4 
CONSULTATION DU PUBLIC 


EXAMEN DE LA LOI SUR LA 
PRÉVENTION DES INCENDIES 


Le GTNO sollicite vos commentaires au sujet de la Loi sur la 
prévention des incendies. En effet, le gouvernement s'apprête à 
réexaminer la Loi pour s'assurer que le territoire a les moyens 

de protéger le public et les biens contre les incendies et les 
menaces d'incendie, et ce, de manière appropriée et efficace. Vos 
commentaires garantiront une base solide pour toute proposition 
éventuelle de modification ou de nouvelle législation. Vous pouvez 
nous faire part de vos commentaires jusqu'au 5 mars 2017. 


Faits en bref 
La Loi n'a pas fait l'objet d'un examen approfondi depuis son 
entrée en vigueur au milieu des années 1950. 
Seules quelques modifications de forme choisies ont été 
apportées au fil des années. 
La Loi porte sur les enquêtes et les rapports à la suite des 
incendies de bâtiments ou sur des terrains, sur la réglementation 
des risques d'incendie, et sur l'adoption de normes pour la 
prévention et l'extinction des incendies. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, 
et si vous avez des questions sur le guide 

de consultation du public et sur le sondage, 
veuillez consulter le www.maca.gov.nt.ca 
ou envoyer un courriel à fpa@gov.nt.ca. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
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Nous vous invitons à rencontrer le Comité d’experts sur 
la modernisation de l'Office national de l'énergie et à 


contribuer à façonner l'avenir de la réglementation 
de l’énergie au Canada. 


Le Comité tiendra des séances publiques et autochtones. 
L'inscription, obligatoire pour chaque séance, peut être faite 


en ligne. 


Prochaine rencontre communautaire : 


YELLOWKNIFE 


Yellowknife Quality Inn and Suites 
Vendredi le 10 mars 2017 D 





KI de Gouvernement Government 
du Canada of Canada 
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ÉQUILIBREZ votre vie. VIVEZ pleinement. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d'une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d'avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 

dés aujourd'hui. Découvrez les dernières 

offres d'emploi et rejoignez notre groupe 

de talents afin de recevoir des avis 

automatiques pour les postes qui vous mines La 
intéressent. diversité au Canada 


www.travaillezaugtno.ca 


… Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


il. 





Le Comité souhaite connaïtre vos idées et 
opinions sur la modernisation de l'Office national 
de l'énergie du Canada. 


Inscription obligatoire : 
modernisation-one.ca/inscription 


Fournissez vos commentaires en ligne : 
modernisation-one.ca/participer 


Explorez le site Web du Comité d’experts : 
modernisation-one.ca/one-bienvenue 


En savoir plus sur la participation des Autochtones : 
modernisation-one.ca/mobilisation-autochtone 


Suivez-nous sur : 
evo twitter.com/RNCan 


des rencontres: #ModernisationONE 





Canada 
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Ven. 


Yellowknife 


Levée du drapeau ee 
franco-ténois 1 1 
11h45 

Hôtel de ville de 

Vellowknife 


Lever annuel du 
drapeau franco-ténois 
dans le cadre des 

RVF 2017! 


Lancement du 
Festifilm jeunesse 
3 au 19 mars 


Dim. 


18h 
Grignotines et bricolage 


19h 
Projection du film Astérix et 
le Domaine des dieux 


17 


Défi 10 secondes 
Atelier de création 
vidéo pour tous 
10häàä12h 

Au Café du Musée 


Production de courts 
métrages pour le concours 
Défi 10 secondes 


Midi-patin 


12hàä13h 


Hôtel de ville de 


Sam. 


Carnaval d'hiver 1 
hàiah 
École William McDonald 


Concours de sculptures sur 
neige, nourriture, course de 
raquettes, ski géant 


Brunch Cabane à sucre 
Au Snowking XXII 


10h 
Premier service 


11h 30 
Deuxième service 


25$ adulte / 15$ enfant 


prévente à la Maison bleue 
Mar. 


Projection de films de ) 1 
l'ONF en pyjama 
19 h 


Pop corn, sucreries, 
boissons à 1$ 


Mer. 
Levée du drapeau | 
franco-ténois 2 2 
12h 


Mairie de Hay River 


Q inoiaftt 


Pub Quiz 
franco-anglo 

20h 

Bar Twist & Shout (en 
haut) 


50$ par équipe 
Inscription via Facebook 


Équipe de 5 MAX 
comprenant au moins un 
francophone et un 
anglophone. 


Karaoké Franko 
22h 

Bar Twist & Shout (en 
haut) 


L'équinoxe aux 
flambeaux 
Parc Somba K'e 
19häàä21h 


Patin en famille, musique 
et chocolat chaud 


Spectacle de 
Lisa Leblanc 
Au Snowking XXII (205) 


20h 
Cabaret Taiga 


Lisa Leblanc 


Ven. 


24 |: 


Mar. 


28 


Long John Jamboree 
24 Sa 26 mars 


Tire sur neige 


A la soupe! 
hàät3h 

Où? En avant de la 
Fédération 


( Maison UBHEX 


Soupe chaude servie 
avec les bonnes ondes de 
Radio Taiga 
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Patin, soupe & boissons co federation-franco-tenoise.com 


chaudes 
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Signes chanceux de la semaine : 
Vierge, Balance et Scorpion 
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N° 494 


HORIZONTALEMENT 
- Matériau formé de 
lamelles de bois 
assemblées par collage. 
- Grandes voies urbaines. 


11- Doublée.— D'un goût 
acide et aigre. — 


délibération. 


de musique. 


— Hymne guerrier. 


- Salle des officiers. 
— Renaît. 1- 
- Infinitif.— Enzyme. 
- Physicien français, 
né en 1904. —- Femme 
quelconque. 
- Personnes, individus. 
— Personnel. 
— Préposition. 
- _Volcan actif du Japon. 
— Effervescence. 
— Préposition. 
- Quadrilatères. 


VERTICALEMENT 
Plaintes prolongées 
et accompagnées de 
gémissements. 

-_ Apparues (se sont...) 
— Eut avec soi. 

-_ Possessif. — Insignes 
liturgiques. 


silence. 


— Perçus. 


écision 
volontaire mettant fin à une 


12- Ville d'Italie. — Instrument 


- Bouquiné.— Possessif. 


- Petit loir gris. — Reluquera. 
-_ Préposition. — Roche ayant 


3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


10- Dirigeas vers le haut. 
— Passe sur lui un 
vêtement pour voir 
s'il convient. 
11- Cordes, lanières. 
— Semblable en nature. 
12- Greffées.— Se dit d'une 
forme de langue qui est en 
usage, dont on se 
sert habituellement. 
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- Met en silo. — Passée sous 


Cancer 


il { 
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Horoscope 
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Bélier 


SEMAINE DU 5 AU 11 MARS 2017 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) Vous serez 
confronté à quelques grands parleurs, petits 
faiseurs. Suivez votre première idée — qui est 
la bonne — plutôt que de vous laisser embobiner 
par des gens qui ne savent rien. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) Vous aimez bien 
la stabilité et l'indépendance financière que vous 
procure votre emploi. Celui-ci pourrait mainten- 
ant vous offrir l'opportunité de voyager et de 
partir à l’aventure avec le même salaire. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Vous déborderez d'idées et d'initiatives. 
D'ailleurs, il est possible que vous changiez con- 
stamment vos plans en fonction de vos humeurs, 
ce quiirritera peut-être quelques personnes. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Un peu de confusion est possible en début de 
semaine; il vous suffira de trouver un regain 
d'énergie et vous récupèrerez le dynamisme 
nécessaire pour accomplir de petits miracles. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Après une période de stress plutôt difficile, il est 
important de prendre un peu de recul afin de se 
reposer adéquatement. Vous aurez besoin de vous 
ressourcer et de vivre un certain renouveau. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 
Vous ferez de nombreuses heures supplémen- 


Balance 


agittaire décisions : 


Capricorne 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Qu'il s'agisse d'un voyage ou d'une simple esca- 
pade romantique, vous aurez la tête dans les 
nuages pendant un moment. Vous envisagerez 
même d'aller vivre à l'étranger ou d'y organiser 
une forme d'expédition. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 
Quelques changements s'imposeront d'eux- 
mêmes. Un petit ménage au sein de votre cercle 
d'amis vous permettra d'atténuer votre stress 
et de vivre avec de nouvelles aspirations plus 
conformes à vos besoins. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Voici une semaine où les émotions se manifester- 
ont vigoureusement. Évitez de vous placer dans 
des situations où vous devrez prendre toutes les 
vous risqueriez d'essuyer quelques 
critiques. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Il vous faudra inévitablement jouer des coudes 
pour vous faire une place de choix. De plus, on 
vous offrira sûrement la possibilité de voyager et 
de découvrir de nouvelles cultures. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 


y Vous prendrez une place très importante au sein 
EN de votre cercle d'amis et même auprès de vos 


collègues. Tous ces gens devraient vous donner 


Verseau un coup de main dans les transformations que 
VOUS initierez. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 
Vous ouvrirez les portes de votre maison à vos 


subi un broyage tectonique 
intense. 

-_ Peigne de nouveau. 

- Qui ont subi une opération 
chirurgicale. — Préposition. 
— Interjection. 


proches. Vous aurez bien du plaisir, mais n'oubliez 
pas que vos invités ne sont pas obligés de vous 
Poissons der pour le ramassage par la suite. 


- De même.- Eusses à 
la main. 

- Etat d'une personne 
oisive. — Exercé une 
influence. 


taires au travail. Heureusement, vous parvien- 
drez à vous évader avec vos proches qui vous 
inviteront à participer à de belles activités. 
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